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AKTUBHbIE METOMIbl OBYYEHWA 1A PA3BUTUA rOTOBHOCTU
K KOMMYHWKALIUW HA WHOCTPAHHOM A3bIKE
(HA MPUMEPE CNELIMANIBHOCTU «CYA0BOXAEHUE»)
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AHHoTaymsa. Llenb cTaTbil — UCCNEA0BAHME OCHOBHBIX aCMeKTOB (DOPMUPOBAHUA Y CTYEHTOB,
OYAYLINX CYA0BOAUTENEN, TOTOBHOCTU K KOMMYHUKALMM HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOM W
nucbMeHHoi hopmax. MpeanoXeHbl aKTUBHbIE METO/IbI MEXKYTLTYPHOr0 06y4eHuns ans dop-
MWUPOBAHNS TOTOBHOCTM K KOMMYHMKALN HA MHOCTPAHHOM A3bIKe ANS PeLieHus 3afad npo-
(heccuoHanbHoi esTenbHOCTU. M0Ka3aHo, Y4TO MPEAnoXeHHble (hopMbl 06Y4eHUs HEo6Xo-
[UMbI N5 NOBbILIEHUS YPOBHA CAHOPMUPOBAHHOCT KOMMYHUKATUBHbBIX YMEHUI Y BYAYLLINX
CYL0BOAMTENEIA. ABTOP NPUXOANT K 3aKMHO4YEHUIO, YTO OBMAJEHNI0 KOMMYHUKATUBHBIMU HaBbI-
KaMmu Cnoco6CTBYET aHaNN3 KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLINIA.

KntoyeBble ¢noBa: roTOBHOCTb K KOMMYHUKALIAW, MHOCTPaHHBIA A3bIK, CyN0BOAUTENb, Mexay-
HapoaHas KOHBEHLMS, KOMMYHUKATUBHBIA NOAXOL,.

ACTIVE TRAINING METHODS FOR THE DEVELOPMENT
OF READINESS TO COMMUNICATE IN A FOREIGN LANGUAGE
(ON THE EXAMPLE OF SPECIALTY “NAVIGATOR”)
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Abstract. The purpose of the article is to study the main aspects of forming students-future
navigators’ readiness to communicate in a foreign language. An active of cross-cultural ap-
proach to developing skills of a foreign language communication in oral and written form for
solving problems in the course of the professional activities is proposed. The proposed forms of
training are assumed to improve the level of communicative skills obtained by future navigators.
The authors come to the conclusion that the analysis of communicative situations promotes
mastering the communicative skills.

Key words: readiness to communicate, foreign language, navigator, International Convention,
the communicative approach.
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CeroiHA BaXHBIM Ha pBbIHKe Tpyfa
CUMTAeTCA BJaJieHue CHelUanucToM ofi-
HVIM 3 MHOCTPAHHBIX A3bIKOB Ha YPOBHE
He HIDKE PasrOBOPHOTO KaK CPefiCTBOM
menoBoro obmennA. B aTmx ycmoBmAx
VHOCTPAHHBIN A3bIK (0OCOOEHHO aHIINII-
CKMit) TpuoOpeTaeT CTATyC [eiiCTBEH-
HOTO MHCTPyMeHTa (pOPMUPOBAHNSA VH-
Te/IEKTYaIbHOTO MOTEHIMaa 001ecTBa
[7].

V3BeCTHO, 4YTO AaHIVIMIICKUI A3BIK OBIT
npusar VIMO (ot aurn. IMO - Interna-
tional Maritime Organization — ‘Mexny-
HapoJHas MOpPCKas opraHusanys’) opu-
IVIaJIbHO Kak s3bIK Mops [5]. STCW-95
(MexxpynaponHast KoHBeHuMsa o cTaH-
flapTax IOATOTOBKY, cepTuduKanymm u
HeCeHM s BaXThbl /I MOPSKOB) TIOAYEPKI-
BaeT 0CcOOYI0 BaKHOCTb BIAJ€HMA KOM-
MYHUKAT/BHBIMYU HaBbIKaMi [6].

Anamus  @epepanbHOro  rocymap-
CTBEHHOTO 00pa30BaTe/IbHOIO CTAaHAAPTA
BBICLIETO 00pa3OBaHMA IO CHEIMaTbHO-
ctn 26.05.05 «CynoBox/ieHne (ypoBeHb
crienyanureTa)» [4] nmokasan, 4yro 6yny-
1ye CYJOBOIAMUTENN IO/DKHBI BlIafIeTh:

— CIOCOOHOCTBIO K KOMMYHUKAIIMN B
YCTHOI1 ¥ NUCbMeHHOI (opMax Ha pyc-
CKOM U MTHOCTPAaHHOM fA3bIKaX I pellle-
HIIA 3a]1a4 MEKTMYHOCTHOTO M MEXKY/Ib-
TypHoro B3anmopericteusa (OK-6);

— TOTOBHOCTbIO K KOMMYHUKAI[UM B
YCTHOII ¥ NMUCbMeHHOI (popmMax Ha pyc-
CKOM U MTHOCTPAaHHOM fA3BIKaX JIA pellle-
HMA 3a/ja4 TPO]eCcCHOHANbHON JieATeNb-
noctu (OIIK-2);

— QHIVIMICKUMM fA3BIKOM B 00BéMe,
HEeOOXOAVIMOM [/ISl BBINIOJTHEHMA CBOVX
¢yHkmoHanpHBIX o6s3aHHOCTel (ITK-
18).

Bompocamu ¢popMupoBaHmsA rOTOBHO-
CTM K MEXKYIbTYPHOI KOMMYHUKAIVN
CTY[IleHTOB YHUBepPCUTeTa 3aHMMAaIUCh
H.B. fluxuna, JI.B. Huxonaesa. ®opmu-

pOBaHME MHOA3BIYHON KOMMYHMKATVB-
Holl kommereHuuu wusydamu O.A.JIu-
cknHa, A.B.IIporuenko, B.D. Awnros,
A.Il Bacunpes un gp. OgHaKo coBpeMeH-
Hble (opMbl 00yuyeHus s HopmMupo-
BaHMA KOMMYHMKATUBHBIX YMEHMIl Yy
Oymymux cyfoBoaNTeNel He ObLIN Ipef-
METOM CIIeIMa/JIbHOTO PacCMOTPEHMUS,
MO3TOMY Lie/lb JAHHOM CTaTbU — MCCIIe-
IOBaHJe OCHOBHBIX aCIIeKTOB (pOPMUPO-
BaHMA TOTOBHOCTU K KOMMYHVKALIMY Ha
MHOCTPAHHOM A3bIKe Yy OyIyLINX CY/I0BO-
TUTENEeNn.

ITogroToBKy OymywmMX CyLOBOAMTE-
el K MeXKY/IbTYPHOJ KOMMYHMKAIVIN
11e71eCO00pa3HO HAYMHATD C MOBBIICHNA
COLMA/IbHOM ~ KOMIIETEHIIMM, KOTOpasd
HOfipa3yMeBaeT TOTOBHOCTb M >KeJla-
HIe B3aMMOJIe/ICTBOBATD, CIIOCOOHOCTD
CIIpaBUTbCA € NPOdeCcCHOHATbHBIMM
npobneMaMy, a TakXke ¢ IpobaeMami,
CIOXMBLIMMMUCS B obuectBe. [Ins dop-
MMPOBaHMA TOTOBHOCTH OYAYLIVX CYHO-
BOIMTENEl K MEXKY/IbTYPHOI KOMMYHM-
KallMy HeoOXOfMMa COOTBETCTBYIOLIAA
A3BIKOBAs MOATOTOBKA, YTO IPeJIoara-
eT chOpPMUPOBAHHOCTb KOMMYHMKATVB-
HBIX YMEHUI B IIPOLiecce M3yYEeHN VHO-
CTPaHHOTO A3bIKA.

CdopMUPOBaHHOCTb TOTOBHOCTM K
KOMMYHMKAII} Ha MHOCTPAaHHOM 3bl-
Ke y Oygylux CyZOBOJUTENeNl IOCTU-
raeTcs B pe3yabraTe B3aMMOJENCTBUA
OCHOBHBIX ¢ KOMIIOHEHTOB: >KeTaHUA 1
CIIOCOOHOCTHM B3aMMOJEICTBOBATh. [o-
TOBHOCTb K MEXKY/IbTYPHO! KOMMYHM-
KaIlMJ — 5TO MHTEIPaTMBHOE TNMYHOCTHOE
HOBOOOpa3oBaHMe, IpefIoarakwliee Ha-
NN4Me OINpefie/IEHHOIO YPOBHA 3HaHMA
MHOCTPAHHOTO fA3BIKA ¥ KOMMYHUKa-
TUBHBIX yMeHMil. OCHOBHBIE IIyTH CO-
BEpIICHCTBOBAHUA (POPMUPOBAHMA TO-
TOBHOCTH y OyRYLIMX CyHOBOAMTENEN K
MEXXKY/IBTYPHOJ KOMMYHUKAIVN CIIETY-
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Iolle: IPYMEHEHe KOMMYHMKAT/BHbIX
IPVHLIMIIOB IpENofjaBaHusA MHOCTPAH-
HOTO A3bIKa; BBEfleHNUE [OIOTHUTENIb-
HOTO Marepuaza B COfep)kaHue oOyde-
HMA VHOCTPAaHHOMY A3BIKY (Hampumep,
IMPaKTUKYMOB [IJIl COBEPLIEHCTBOBaHUA
HaBbIKOB YCTHOJ U NUCbMEHHON peyu B
cepe mpodeccnoHaTBHOIO MOPCKOTO
aHITIMIICKOTO  A3BIKA); MCIO/Nb30BaHUE
MEeTOJIOB aKTMBHOTO COLIVIAJTBHOTO 00yye-
HUSA CTYJAEHTOB MEXKY/IbTYPHOI KOMMY-
HMKALVA C Leblo GOpMMPOBaHMA Y HUX
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB T'OTOBHOCTH.

KoHeuHBbII pesynbTaT OCBOEHMA JVC-
uIUMHbBL  «/[HOCTpaHHBIN A3BIK (aH-
IJIMICKUIL)»  TpefIIoNaraeT: Hamudue
A3BIKOBOJ ¥ KOMMYHMKATMBHOM KOMIIe-
TEHIVU, NOCTATOYHON JJIA HajbHeNIein
y4eOHOI HeATEeNbHOCTHU, I IIOCTIeAy-
IOLIETO M3y4YeHMs 3apyOeKHOTO OIIbITa,
a TaKXe [/ OCYUIeCTBIEHUA JIe/IOBbIX
KOHTAKTOB Ha 3/IEMEHTAapHOM YPOBHE;
yMeHN)E BeCTM Ha MHOCTPAaHHOM HA3bI-
Ke becefy-yanor Ha ClIeAyIollue TeMbI,
nponucanuble B VIMO: Bupbl cynos, Me-
CTOIIOJIOXKEHVe 1 Ha3HadyeHye 000pymo-
BaHMA, HABUTALIMOHHBIN MapUIPyT, YacTu
cynHa [8].

C 1enbl0 COBEPUIEHCTBOBAHMA Ha-
BBIKOB YCTHOJ U IMCbMEHHON peun B
cdepe mpodeccnOHaTBHOIO MOPCKOTO
aHITIMIICKOTO A3BIKA cofepXKaHue o0y-
4eH)A MHOCTPAHHOMY A3BIKY ObIIIO pac-
HIMPEHO 3a CYET JOIOTHUTE/TBHOTO MaTe-
puana — IPaKTUKYMOB K NPaKTUYECKUM
3aHATUAM, KOTOPbIE IpeHa3HAYEHbI /1A
pasBUTUA y KYPCAHTOB CIIEIIMAaTbHOCTU
26.05.05 «CynoBoskeH1e» HaBbIKOB UTe-
HUA JIUTEPATypPhl IO CHELMATBHOCTU U
dbopMMpoBaHMA HaBBIKOB Ipodeccro-
Ha/lIbHOJ YCTHOM peuy. ITU NPaAKTUKY-
MBI COfiepXKaT CBeJieHNsA, HeoOXOnuMble
CYHZOBOAUTENAM IJIS [elOBOrO OOIIeHMA
C VHOCTPAHLIAMM Ha aHIJIMIICKOM fA3bIKe

II0 BOIIPOCAM, CBSI3aHHBIM C JJOKYMEHTa-
IVell, TPYMEHALIelicA TPy TIPY30BBIX
IepeBO3KaX Ha MOPCKMX CYAaX, M C IIO-
TPy304HO-Pa3rpy30YHbIMU paboTamMy B
HOpTax.

Temamy 1A u3yd4eHMa WHOCTpaH-
HOTO sA3BbIKa OYAYIMMM CY[OBOIMTENA-
Mu 6butn cnepyromue: «Main Technical
Characteristics of Ships», «Deck Cargo
Handling Equipment», «Fishing Opera-
tions», «Types of Cargo» [1], «Essentials
of the Maritime Conventions», «STCW-
78/95», «Safety on Board», «xMARPOL
Convention», «ISPS Code», «Search and
Rescue», «Watchkeeping and Naviga-
tion», «Preparing for Sea», «Watchkeep-
ing in Coastal Waters», «Watchkeeping
during Ocean Passages», «Collision Regu-
lations» [2; 3].

B mpakTukyMax mpuBOJATCSA TEKCTO-
Bble ay TCHTMYHbIE MaTepyaIbl Ha aHTJINI-
CKOM fA3bIKe, OTOOpaHHbBIE 113 OPUTUHATIb-
HBIX VICTOYHMKOB, @ IMEHHO: KOHBEHIIVII
VIMO, ny6nukaumit bputanckoro ru-
nporpaduyeckoro obiectsa (Agmuparnt-
TEMICKMX OIVCAHMIl PaJMOCUTHAIOB),
HAaBUTAIVIOHHBIX aIbMaHAXOB, HAy4YHO-
HONY/IAPHON JIMTepaTypbl. BKIOUeHbI
TaK>Ke OPUIMHAJIbHbIE TOKYMEHTBI 1 He-
aJlaTMPOBaHHaA TUTEPATYPA, YTO IIOMO-
raeT CTY[ileHTaM YCBOUTb HeOOXOZMMYIO
COBPEMEHHYI0 TepMUHOJIOTUIO, IpaMMa-
TUYECKVe aCleKThl BefleHNs TOKyMeHTa-
IIVJ M B MTOTE TIOBBICUTD CBOIO Tpodec-
CMOHAJIbHYI0 KOMIIETEHIVIO.

B kadecTBe COBpeMEHHBIX METOJOB
VMHTEHCMBHOTO COLMAIBLHOTO O0y4eHus:
CTYIEHTOB MEXKY/IbTYPHOJ KOMMYHM-
KallMy C Lenblo GOPMUPOBAHUA Y HUX
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB TOTOBHOCTM
VICIIO/Ib30BA/IVICh METOMbI AKTUBHOTO BO-
BJICUEHNA B CUTYaLMU MEXKY/IbTYPHOTO
OOLIeHNA: JIUCKYCCUW, POJIEBbIe WIPHI,
aHa/N3 CUTYaLUil, TPEHUHTY, TTO3BOIA-
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IOlJIe IOJTHOCTBIO IIOTPYSUTHCS B aK-
TUBHOE KOHTpo/upyemoe oOiieHue [8].
VIMeHHO aKTMBHbIE METOHbI MEXKY/Ib-
TYPHOTO OOy4YeHUs - MMMUTALMOHHBIE
Y [IeIOBBle UIPBI — IIO3BO/IMIM IO3HA-
KOMUTBCSI C IpobreMaMyt B AUMHAMMKE.
AHanmM3 KOMMYHMKATMBHBIX CHUTYaL[uil
IIOMOT 00Y4YaOLIMMCS OB/IaJieTh KOMMY-
HVMKATUBHBIMY HaBBIKAMIL.

Ins dopmupoBanus roToBHOCTH 6Y-
AYLMX CY[OBOLUTETEN K MEeXKYIbTYp-
HOJi KOMMYHVKAIIVJ HPYMEHSINCh 00-
pasoBaTe/IbHbIE TEXHOJIOTMY, JIeXKalllue B
OCHOBe 00y4eHMsI KypCy «VIHOCTpaHHBI
A3BIK (QHIIMIICKUIL)»: MeXHONO02US UH-
mepaxmueHozo o6yqenus obecriednBaeTt
bopmupoBaHue 1 pa3BUTIE KOMMYHIKa-
TMBHBIX yMeHUiT (paboTa B mapax, MO3ro-
BOJI IITYpPM, TPEHVMHTH, paboTa B MaJIbIX
TPYIIaX Ha 3aHATHUAX M CAMOCTOSTEIBHO
depes VIHTepHeT); IUUHOCHO OpUeHmU-
posannvie mexHonozuu (auddepenmy-
pOBaHHbIE 3aflaHMsA, TECTHI C PA3IUIHON
CTENeHbI0 C/IO)KHOCTU TEKCTOB, paspa-
00TKa MHAMBUAYATbHBIX MapIIPyTOB);
unmezpanvrvie mexHonozuu (mpobaeM-

HBII METOJ], MOfIeIIPOBaHMe CUTYaIMNIi,
pasHoOOpasHble 3aJaHuA, OPUEHTUPO-
BaHHbIE Ha npodeccuio, pabora B mapax
U MUHU-TPYIIIAX); MpPOeKmHble MexHo-
noeuy (TIpe3eHTALUY, BBICTYIUIEHUS Ha
KOH(pepeHIVAX Ha MHOCTPAaHHOM A3bI-
Ke); Mernoo aHanu3a peanvHblX CUmyauuii
(TekcT ¢ BompocamMm A/l OOCY>KHEHMNS;
IOPWIOKEHNA C TOROOPKOI pa3mIMyHON
nHpopMaLuy, Iepefaronleit o0Inii KOH-
TEKCT Kelica, 3aK/II0YeHe II0 KeiiCy); A3bi-
K060t nopmdgent BBHIIOMHAET (PYHKIVIO
CTapTOBOII OLIEHK) YPOBH: JOCTIVDKEHMIL.
B 3axmoueHye OTMETMM, YTO TIpeni-
CTaB/IHHbIE OCHOBHBIE ITYTY COBEPIIEH-
CTBOBaHUA (POPMUPOBAHNA TOTOBHOCTH
Oymymux CymoBOmuUTeNnell K MeXKY/Ib-
TYPHO!l KOMMYHMKALIMM CIIOCOOCTBO-
BamM (QOPMUPOBAHMIO TOTOBHOCTU K
KOMMYHMKAIl}i Ha MHOCTPAaHHOM 3bI-
ke. PaccMoTpeHpl  o6pasoBarenbHbIe
TEeXHOJIOTUM, NTOI0KEHHbIe B OCHOBY 00-
y4eHMsA Kypcy «VIHOCTpaHHBINI A3BIK
(aHrmmiickmit)» g popMupoBaHusA
TOTOBHOCTM OYAYLIMX CyZOBOAUTENEN K
MEXXKY/IbTYPHOI KOMMYHMKALINNL.
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